
 

～ Introducing some of the new items in the library ～ 

 

☆『まるごと: 日本のことばと文化』 初級１ A2 かつどう、りかい [試用版] 国際交流基金 

Marugoto: Japanese language and culture A2 (Elementary 1): Course book for Activities, Course 
book for Comprehension [Trial version], The Japan Foundation, 2012  

 

 

 

JF 日本語教育スタンダードに準拠して国際交流基金が開発し

た教科書、『まるごと』の試用版。A1に続いて A2の 1冊目も所

蔵に加わりました。貸出も可能です。ただし、試用版の為、複製

するなど授業での使用はご遠慮いただき、参考用としてご利用

ください。 

“Marugoto” is a trial publication of a textbook developed by the Japan 

Foundation and follows the principals of JF Standard for Japanese 

Language Education. We have now included the A2 volume in our 

collection, which follows on from A1. Please note that users are free to 

read and borrow this book for their own personal use but it must not 

be used or photocopied for the purposes of use in lessons. 

 

☆初級から上級までの一貫シリーズ 『学ぼう! にほんご』 日本語教育教材開発委員会、専門教育出版 

Shokyuu kara Jyoukyuu madeno ikkan series “Manabou! Nihongo”, Senmon Kyouiku Publishing 
 

 

「隙間なく、重複なく」を方針に編集され、日本語能力試験

(JLPT) N5からN1合格を学習到達目標とする一貫シリーズ。聴

解 CD、練習問題集、漢字練習帳といった周辺教材も揃ってい

ます。文型や構文を学ぶのに役立ちそうな内容です。 

This integrated series of textbooks aims to help Japanese Language 

Proficiency Test (JLPT) examinees pass the test. Following the ethos of 

“No gaps, no overlaps,” its content ranges from N5 to N1. It additionally 

features supplementary learning resources, including a Listening CD, 

practice questions and a kanji exercise book. The contents should 

prove useful for learning sentence patterns and syntax. 
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☆ Jブンガク：英語で出会い、日本語を味わう名作 50 ロバート キャンベル、東京大学出版、2010 

J-Lit: A Bi-Culture Guide to Fifty Major Works, Robert Campbell, University of Tokyo Press, 2010 

☆日本文化を読む：上級学習者向け日本語 京都日本語教育センター、アルク、2008 
Nihon bunka wo yomu: Jyoukyuusyamuke Nihongo, Kyoto Nihongo Kyouiku centre, ALC, 2008  

 

『Jブンガク』は、以前 NHK教育テレビで放送された番組の副読本として編集され

た１冊。「学問をするには、分限を知る事肝要なり」という福沢諭吉『学問のすゝめ』

の一節は、“Knowing your own limits is crucial for learning”と紹介されていま

す。英訳を通して、日本の言語文化の魅力を再発見できるのではないでしょうか。 

『日本文化を読む』は、日本文化を意識した上級レベルの読解教材。英語・中国

語・韓国語に対応した語彙リストもついています。 

 

J-Lit (“J-Bungaku”) is a supplementary book for the same title programme on NHK’s 

Education channel. It features a passage from Fukuzawa Yukichi’s Gakumon no Susume, 

“Knowing your own limits is crucial for learning.” Through the English translation, this book 

can let the reader re-discover the allure of Japan’s linguistic culture. 

Nihon bunk wo yomu is advanced-level Japanese reading material that introduces 

Japanese culture. It includes a vocabulary list in English, Chinese and Korean. 

 

 
 

☆ナルト、デスノート、聖☆おにいさん、この世界の片隅に など 日本のマンガ 

Naruto, Death Note, Saint Young men etc. various Japanese manga comics (all in Japanese)  
 

 

日本のマンガが更に蔵書に加わりました。こうの史代『この世界の

片隅に』は、「The Best Manga 2010」の第 1位を含め、数々の

素晴らしい賞を受賞した作品でもあります。マンガは、貸出もして

いますので、ぜひ読んでみてください。 

We have added more Japanese comics to our collection. This includes 

Kono Sekai no Katasumi ni, first prize winner of The Best Manga 

2010 and other fantastic comics’ awards. These comics are available on 

loan, so please have a read. 

               

 

 

 
 

図書館では、読売新聞や日本経済新聞、Japan Timesや TES といった新聞も

配架しています。5 月 5 日は子供の日。古新聞でかぶとを作るなど、古新聞が

必要な際は、お問い合わせください。 

The library stores copies of the Yomiuri Shinbun, Nikkei, Japan Times and 

TES. May 5
th

 is Children’s Day (Kodomo no Hi), so if you need old 

newspapers to make origami kabuto helmets, please feel free to ask. 


